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Учений i педагог I.I. Слинько (19.06.1912–01.01.1994)

читаний цикл лекцій, тому викладачі, які вели практичні заняття, по-
стійно відвідували його лекції, аби збагнути глибше те нове, чим лек-
тор завжди збагачував виклад уже відомої теми. 

І.І. Слинько докладав зусиль для розвитку синтаксичної науки в 
Україні, організовуючи наукові конференції й семінари. Він був люди-
ною виняткової самодисципліни, ініціативним організатором філоло-
гічної науки на Буковині, вимогливим і доброзичливим вихователем 
педагогічних і наукових кадрів. Його праці збагатили вивчення істо-
ричного та сучасного синтаксису новими концептуальними положен-
нями та висновками. 

Понад сто наукових праць — такий науковий набуток професора 
І.І. Слинька. Серед них 7 монографій, підручники та навчальні посіб-
ники для університетів, наукові статті, опубліковані в авторитетних 
виданнях. Ці праці позначені високопрофесійним рівнем, відповідаль-
ним ставленням до мовних фактів, аргументованістю і всебічною об-
ґрунтованістю висновків. 

Така модель ставлення до науки забезпечила тривалу в часі акту-
альність праць Професора, націленість багатьох сформульованих ним 
проблем на перспективу, заклала міцні підвалини наукової школи.

Nina Guyvanyuk (Chernivtsi)

A SCIENTIST AND A TEACHER I.I. SLYN’KO
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The creative contribution in philological science of the professor Ilarion Ilarionovych 
Slyn’ko and his works about historical and newest Ukrainian syntax are analysed.
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ПРО ВЕЛИКУ І МАЛУ ЛІТЕРИ В НАЗВАХ ВУЛИЦЬ

Усім відоме правило, що назви вулиць потрібно писати з великої літери. Одно-

слівні назви вулиць так і пишуть, а двослівні — не завжди.  Іноді друге слово 

вживають з малої літери. Це — помилка. Запам’ятаймо, якщо обоє повнознач-

них слів уходять до складу власної назви, їх потрібно писати з великої літери, з 

малої пишемо родові назви, до яких належать слова вулиця, бульвар, проспект, 

майдан, площа, провулок, спуск, узвіз та ін., напр.: вулиця Велика Василь-

ківська, вулиця Мала Житомирська, вулиця Академіка Кримського, вулиця 

Маршала Тимошенка, вулиця Композитора Лятошинського, вулиця Сім’ї 

Хохлових, проспект Героїв Сталінграда,  проспект Червоних Козаків, про-

спект Академіка Глушкова, проспект Дружби Народів, провулок Цимбалів 

Яр, спуск Протасів Яр. У деяких назвах вулиць збереглися слова на зразок вал, 

яр, ворота, тік, затон, клин  тощо, які вже не сприймаємо як родові назви, тому 

їх  пишемо також з великої літери, пор.: вулиця Верхній Вал, вулиця Ярославів 

Вал, вулиця Протасів Яр, вулиця Боричів Тік, вулиця Княжий Затон та ін.

Катерина Городенська


